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JAK VÁM ŽIVOT ŠEL, PANE NEHODA?

Rychle. Zprvu bez p rob lém y^ Nikde _jse~i cni neklopýtnul. Svět z dětské 
postýlky se mi zdál báječný. Nejraději jsem měi mieko — mateřské. 5pe~.c- 
tové pyré jsem přímo nenáviděl. Pro tu barvu. Později jsem si zamiloval 
šlehačku. Víte, že jsem měl sklony k řemeslu už od dětství? To mně byly 
čtyři, nebo pět? Tak nějak! Pomazal jsem dědečkův plnovous šlehačkou, 
když spal s novinami v ruce na houpací židli. Tátova břitva ležela vedle 
lavóru. Vzal jsem si ji a chtěl dědečka oholit. Děda se ale probudil a straš­
ně mi vynadal, že jsem mu nedal ubrousek pod krk a že mu umažu motýlka. 
Nejdřív jsem se naštval, ale teď vím, že řemeslo chce své.

HOLIČEM JSTE CHTĚL BÝT O D DĚTSTVÍ?

Kdepak! Vždycky jsem chtěl být co nejvíce mezi lidma, protože lid i mám 
rád. Myslel jsem si na tramvajáka, párkaře, hokejistu nebo herce. Ale naši 
rozhodli za mne. Dali mě studovat sociologii. Tak prý při průzkumu budu 
mezi lidma co nejvíc a hlavu prý na to mám. Když jsem hned ale v prvním 
járu propad, byl jsem namydlenej. Šťastná náhoda mě přivedla do oficíny. 
Nestěžuju si. Jsem taky mezi lidmi a ostrá břitva mi dodává vážnosti.



Pohled do zákulisí
a n e b

J A K  J S M E  P R A C O V A L I  N A  ROLI

1. Račte prosím! 2. M omentíček, jen  co nažhavím m ejdlo.

3. To máme dneska počasí, že jo? 4.  Pravda, pravda. Jsou z něho jen samé choroby.
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6, A le ne, já  nemyslím na Vynález zkázy! Já myslím toho 
k a p itá n a !

10. D ěku ji, děkuji, to  nemuselo být!

5. V idě l jste  v televizi toho Zemana?

9. Už jsm e dál. Teď bo ju jem e pro ti spropitném u.

7. M áte barevný? V barvách je  lepší. 8 . A jak  jste se umístili v soutěži o vzornou provozovnu?



CC VÁS, PANE CICÁKU, PŘIVEDLO K HOLIČSKÉMU KŘESLU?

Chtěl jsem být virtuóz na houste 3 ř " ř  .s e -  ■ - : c ' r  - . - a - z . z  C eó
rodina si v těch hodinách dávala vatu do uši. Bac č*.a, <:e-c z ,  z z - z  ;• z •

r  V ■* ,  I
už : roch- zapomnětlivá, si tu vatu zapomněla vyndat z uší a zvykla si na
íc že o" uchla. Táta při mých hudebních produkcích říkal: „Ten kluk mi 
leze °a  nervy. Kdyby tak pilně, jako smyčcem dře střívka těch nebohejch 
housi dřel břitvou strniska na bradách, tak je m ilionář." No a já jednoho 
dne sem začal chtít být milionářem a šel se učit holičem.

JAK SE VÁM DAŘILO V UČENÍ?

Báječně! Byl jsem chloubou naší provozovny. Jen se podívejte na mé vlasy. 
To nebyly vlasy, ale přímo kadeřnická lahůdka. Pan šéf mi denně a osobně 
upravoval účes a za to, že jsem byla jeho živá reklama, mi dával dvě ko­
runy. Do kapsy. Jako dýško. No a od té doby mám od jeho medvědí tlapy 
kapsy tak vytahané, že stačí se k zákazníkovi jen trochu pootočit bokem 
a ta báječná, odstátá kapsa ho sama vyzve. Děkuju za optání. Daří se mi 
dobře.



KAPSY PLNÉ PENĚZ
chtě jí mít dva malí ho lič i v Solovičově hře, na je jíž  upravenou verzi se dnes díváte.

Nejprve to  bylo „Žebrácké dobrodružství", trag ikom edie , kterou napsal slovenský dram atik, zasloužilý umělec Ján Solovič, známý 

zejména jako  přední slovenský te levizní au to r (v poslední době sledovaly m ilióny televizních diváků jeho  seriál „Z trá ty  a ná­
lezy"). Ve své trag ikom ed ii napsal au tor krutou pravdu o svých současnících, o těch, kteří touží po penězích a zase jenom  

po penězích. Autorsky zde akcentoval jeden jed iný  problém  —  problém  dnešního našeho maloměšťáctví, toho malého, a le  zato 

pořádně pokřiveného, které neustále sní zla té  sny o tak zvaném velkém životě a o lehce nabytých penězích. Vysmívá se měš­

ťákovi, kterému je  každá cesta a každý prostředek dobrý k tomu, aby se vyšvihl nahoru a žil na vysoké noze. Jenže, ja k  už 

to bývá, za kouřovou clonou falešných snů, je  zem a tvrdý dopad do reálné skutečnosti nekončí jen  smíchem, a le  občas po ­

řádně zabolí. Ján Solovič ve své trag ikom ed ii v nadsázce ukazuje tu maloměšťáckou křivolakou cestu k vrcholu i strmý pád : 

a poukazuje i na to, že je  nevyhnutelný, že přichází dřív nebo později a že často i náhoda podtrhne vratké nohy podvodu 
a lži.

Dva ho lič i ch tě jí okrást „do b ře  s ituovaného" žebráka, neboť ja k  o něm říká tax iká ř M řenka: „ . . . S p í  zadarm o pod věží, za­

darm o j í  všechny zbytky všech bufetů, zadarm o mu hodí kde jaká vdova kaťata po nebožtíkovi. Zkrátka, je  to  člověk zadarmo. 

A le on přitom  vesele žebrá í přes volné soboty a neděle a starobní bere jako  každý řádný člověk." Tato komedie se hrá la 

všude s nevšedním úspěchem. Svoji prem iéru měla v roce 1970 na scéně Slovenského N árodního d ivad la , v roce 1971 se hrá la 

ve Státním d ivad le  v Košicích, tentýž rok na košické maďarské scéně, v M artině  a Prešově, v roce 1972 v N itře, Praze, O lo ­

mouci a H radci Králové, v roce 1973 byla přeložena do ruštiny a hrána v Moskvě, Ašchabádu, M ogilevu, Zugd id i a v K irova- 

badu, to  už v m uzikálové podobě a v roce 1975 v satirickém  d ivad le  Večerní Brno. Dostala í te levizní podobu.

Na sklonku m inulého roku se rozhodla bratislavská Nová scéna uvést tu to  komedii na svém jevišti. Rozhodla se j i  uvést jako  

muzikál proto, že je  to  dílo, které poskytuje velké po tenciá ln í možnosti hudebního zpracování. A le důvodů bylo víc: m imo ko­

m ediálních kva lit d ram atické předlohy to byly výborně postavené zápletky. M im o jis té, m ora litn í esence celého příběhu, m imo

ploch, které naplno odrážejí skutečnost v celé je jí  široké různorodosti, je  Solovičovo Žebrácké dobrodružství hrou, které je

možno do dram atického tkan iva v ložit tkanivo hudební, a tak oboha tit o řeč hudby. V neposlední řadě se rozhodla tak proto, 

že má ve svém souboru dvo jic í výborných a nám dobře známých komiků Satinského a Lasicu a že hra, která má jako  hlavní

postavy dva holiče, vyhovovala stylu je jich  im provizu jícího herectví. O ba kom ici se pustili do úpravy, přizvali si ke spo lu­

práci hudebního skladatele Igora Bázlika a Bratislava se dočka la  výborného satirického současného muzikálu.

Autorský podíl Satinského a Lasici je  značný a velm i přínosný. Nejenom proto, že z trag ikom edie  udě la li satirický kabaret, 

a le  hlavně proto, že zpřesnili a zvýraznili myšlenku hry. IT



Program D ivad la  Petra Bezruce v Ostravě

Umělecký řed ite l Ladislav Knižátko

Program připravil dramaturg Ivan Talier, výtvarná 
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